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I 

(y) A napisajónak egyrésze régóta hangsu- 

lyozta azt, hogy a megyéket szervezni kell, mert 
elkerülhetlenné vált, hogy jó közigazgatásunk le- 

gyen, — a törvényszékeket szervezni kell, mert a 
justitiának függetlenitése mentté tétele a választási 

pefolyások nyügétől, hogy az objectivitás magás- 

latára juthassan, égető szükséggé vált, sat. 
Az ilyen elméletek helyesek valának, a téte- 

lek elvben igazak; de most, midőn a hangzatos 

szavakat tények követték, midőn ide-oda a szer- 
vezkedési munkálatoknak végéhez jutottunk, vizs- 
gáljuk elfogulatlan birálattal, ha vajjon a bevégzett 

tények megfelelnek-e a szavakban hangoztatott 

igazságoknak a fennen hirdetett elveknek ? ha vaj- 

jona zárjelenet nem lehet-e parodiájává a nagy- 
szerü nyitánynak ? 

A jó közigazgatásnak egyik lényeges kelléke 

a jó rendőrség és jó mezei rendészet. Ezen intéz- 
mények még eddig mit sem nyertek az uj szervez- 
kedések által, Kolozszárváros képviselete kebli 
kisebbségének a rendőrségi eljátás módozatát és 
elveit szabályozó inditványát nem fogadta el, a 

helyett ez eljárás részleteinek és alkalmazásának 
eltalálását a tisztviselő belátására bizta; holott 
tisztviselőink a helyett, hogy a culturállamoknak e 
téren szerzett tapasztalataival és tanulmányaival is- 

meretesek és ezen ismeretek hasznositására alkal- 
masok volnának,sokan az önkényeskedés vagy sem- 
mittevés régi iskolájának növendékei, s minthogy 
ezen iskola falain kivül nem tekintenek körül, 
saját belátásuk bizonyosan nem fogja őket az e 
korlátokon tul föltalálható practikusubb intézmé- 
nyek és módozatok révpartjához vezetni. Kolozs- 
vártt tehát s körülbelől más városokban is a rend- 
őrségi pontosság és igazeágszolgáltatás marad 
a réginél. 

Van ugyan a városok fölé uj alkotmányos fő- 
ispán helyezve, de ezen ujkeletű dignitariusok na- 

gyobbára respectálják az autonomicus jogokat s 
szerényen nem elegyednek semmibe a mi munkát 
és tanulmányt igényel;v ők a kormány érdekeit vé- 
dik, a kormányjelölteket pártolják a követválasztá- 
soknál; végüleis egy zsiros konczczal ugyan több 
van a bene merita personák számára, hadd ma- 
radjon személy- és vagyonbátorság ugy, mint 
az a fokos fénykorában létezhetett. 

Második teendője a jó közigazgatásnak a ka- 

tonaállitás, adók, rovatalok pontos behajtása. E 
tekintetben a régi megyék közigazgatása hogy rosz 

nem volt megitélhetjük ha visszapillantunk a szá- 
zad elejére. A hosszas franczia háboruk folytán a 
kormány a nemességtől is hadi subsidiumot kivánt. 
A megyék közgyüűlései néhol remonstráltak ugyan 
ezen törvénytelen rovatalok ellen, de a canceltária 

erélyesen rendelkezett s a megyék tisztségei pon- 
tosan fölhajtották a sarczot, pedig a fizetés czime 
megszerezve volt ugyan, de az akkori alkotmány- 

talan finantialis kezelés mellett senki sem tudhatta, 
hogy verejtékes fillérei tulajdonképen hová fordit- 
tatnak, hogy a rendkivüli hadiköltségek hányad- 

részben törlesztettek a devalvatio és hányadrészben 
a divattá válni kezdett állami költsönvételek 
által... 

Vajha az uj közigazgatás évek végén arány- 
lag kevesebbahátrálékot mutátha fel az oktalanul 

fölcsigázott megvetisztviselői fizetésekkel megsza- 
porodott kebli rovatalakból, mint a mennyit a régi 

közigazgatás minden roszasága mellett fölmutatott 
annak idejében. 

Valljuk be, hogy nemcsak azért kellett ujra 
szervezni a megyéket, 
eszközöltessék, 
gyülés-játszásnak is kellő határ szabassék; hogy 
ezen ó-szabályu autonomicus jogok, melyek véd- 

hogy jobb közigazgatás 

hanem, hogy a megyei országa 

bástyái voltak ugyan ősidőkben az alkotmánynak 
és nemzetiségnek, de a viszonyok rohamos változ- 
tával öreguri Zsembelődéseknél más szerepkőr alig 
maradhatott fenn számukra, összhangzásba ho- 
zassanak a parlamentáris rendszerrel és felelős kor- 
mányzattal, mert két ur egy háznál, két fő egy 
kalap alatt nem fér meg. 

Valljuk be, hogy a pártérdek sem mellőz- 
tetett. 

Az országházból. 
Pest, január 28-án. 

T. A képviselőház jan, 27-ki, ülésében Irányi D. 
megujitja azon határozati javaslatát, mely a tornászat és 
fegyvergyakorlatoknak az iskolákban való behozatalára 
vonatkozik, kérvén a házat, hogy indrítványát már a 
közelebbi ülésben indokolhassa. Pauler minister felele- 
téből azt vettük ki, hogy e részben már történtek intéz- 
kedések; hanem miután ezek nem lehetnek államtitkok, 
jó lett volna ő nmltságának azokat uyiltan elősorolni, ez 
az ügynek esak használhatott, velna s a kétkedőket és 
aggódókat megnyugtathatta volna. 

Tisza L közlekedésügyér benyujtá a tjavaslatot a 
m. kir. államvaspálya pesti, indóházának kizárólag áru- 
pályaudvarrá átalakitásáról. Ántétetett a vasuti és pénz- 
ügyi bizottságboz. 

Továbbá elhatározta a ház azt is hogy Pestváros 
polgárainak Deák F. általja főváros egyesitése tárgyá- 
ban beadott kérvényét kinyomatja s azt az erre vonat- 
kozó tjavaslattal kapcsolatosan fogja tárgyalnis Hasonló 
határoztatott Ó-Buda kérvényét illetőleg is. se 

A budapesti összekötő vasutról szóló avamatot ! 
a ház végleg megszavazta: 

A ház több a felsőház által is eltogadott avasla- 

tot szentesités alá terjeszt ő Felségéhez. 

A pénzügyi bizottság jelentése alapján az 1867., 
1868. és 1869-ben polgári hatóságok által igénybe vett 
katonai karhatalom költségeinek fedezésére 24,224 ftot 
sznvaz meg. 

A szegedi királyi biztosságra 133,500 ft sza- 
vaztatik meg Előbb azonban Tóth V. belügyér kimu- 
tatja azon vád alaptalanságátmintha Szegeden a rabokat 
torturáznák. Beszédében következő bünstatistikai adato- 
kat sorolt elő 17 1874. deczemberben volt a kir. biztosság 
keze alatt befogott rab 400, most van 800, efelett 1400 
bünrészes szabadlábon tartatik rendőrifelügyeletés figye- 
lem alatt, Szomoru adatoki! A királyi biztos reményli, 
hogy 10 hó alatt a monstre perügyeket befejezhetis Ez 

alkalomból azon nézetet koczkáztatom, hogy Ráday 

grófnak az ország más kzögleteibén" gem ártana körülte- 
kinteni — hátha találna egy kis foglalkozásra, mely 
körül tevékenységét s a bünösök napfényre hozatalát, 
illetőleg tapasztalatait az állam javára értékesithetné. Jó 
lész ezt meggondolni a belügyministeriumban. 

P. Szathmáry K. a hasonszenvi gyógyszertannak 
fanszéket szeretne állítani; a pénzügyi bizottság kimu- 
tatja, hogy ez még fölösléges; hanem utasittassék a 
közoktatásügyér oda, hogy már a jövő évi költségve- 
tésbén a belgyogyászat és sebészetre palallel tanfolya- 
mok felállitásáról gondoskodjék továbbá a gyermek- 
gyégyászatnak egy külön tanszék állíttassék az egyete- 

men. Ezek közegészségi viszonyainkra nézve mind infi- 

nite fontosabbak mint P. Sz.K. hasonszenvi gyögyszer- 

tanának cathedrája. A p. ü bizottság tervet sürget a 
clinicák szaporitására is. 

A ház a pénzügyi bizottság javaslatát is elfogadta, 
másfelől, kitünvén a minister feleletéből az, hogy a ha- 
sonszenvi gyógyászatnak már 27 hallgatója van, elfo- 

gadta Szathmáry javaslatát is, a hasonszenvi gyógyszer- 

tan felállítandó tanszékét illetőleg. 

Lapszemle. 
A ]Reformét a baloldalon valami rothadást vesz 

észre. Az ellenzék elégedetlen a pártpolitika és vezetés- 
sel. Ennek kitörését a klubban, Tisza hideg gunyjával 

és az eltojtótt boszu tenyegetésével, eddig le tudta csil- 
lapitani. Hasonlitlő a bedlami állatszeliditőhöz száraz 

hangjával, melylyel kiszáritja az ellene pártütők bátorsá- 

gát. Ez alligha lesz igy a jövőben. A mi ellenzékünk nem 

lehet, mint másutt divatos, elégedett, mert nincs réletelve. 

Hat pontu programmja rongyruha, melyet ki felvett, lé. 

dobni siet, mert szégyenli viselni: Nimestovábbá életezélja, 
mert kormányképtelen; józan s még sem az. Felhivásá- 

ban maga hirdeti előre harmadszori bukását. Nics di- 
csősége az országgyülésen, hol interpallattók halmazával 

veszi el annak tevékenységét"1 Nagy szónok a baloldalon 

kevés van. Mivel hóditson téhát ? Mivei a politikai pálya 

lelőnyeit, hivatálokat nem várhatnak, Kormányra jutni 
sohasem fog; sokan tehát igyekeznek tőle szabádulni. 

Az önzetlen hazafiakban e pártfegyelém elnyomjaa lele 

kiismeret szavát. Az országgyülésent pártállása minden 
kérdéstől elszigefeli. TEzek miatt az ellenzék ingerültsége 

kitört. Tisza karjában az izom, mely a gyeplőt tartá, el- 
lankadt; eltüut szemevágásának varázsa: Megbukott Bi- 
harban is, hol Béőthy András, az ő halálos ellensége vá- 

lasztatott meg párttogoltja, Baranyai ellenében alispánnak. 

A „P. Lloyd" a közelébb Francziaorsvágban törz 
téntekből rövid életet jósol a köztársaságnak Egyálta- 
dán ugy látszik, mintha a köztársaság a vén Európa nagy 

államaira nézve még mindig kifürkészhetlen themát kö- 
pezne: Csak a Svajozot vagy Ejszak-Amerikát kell te- 

kintenünk, s azonnal feltünik a nagy különbség ezen ál- 

lamok és Francniaország alkotmanyos rendszere között. 
1tt egy köztársasági elnök, ki mint valamely kabineti fő- 
nök, örökösen n vitába avatkozik, s azonnal lemondás- 
sal fenyeget, ha a szavazásó eredménye akaáratával 
ellenkezik; a mi merő képtelenség Svájozban a szövet- 
ségi elnök teljesen háttérbe lép. Az amerikai Unio elnöke 

csak irásbeli üzenetek utján közlekedik a congressusal, 

melyben a miniszterek közül soha egy sem jelenik meg. 

A köztársasági elnök s a miniszterek csupán végrehajtoi 

levén a congressus határozatainak, ép ez okból hivata- 

TÁRGCZA. 

Egy kis báli variatio. 
Pest, farsanghó. 

Farsang levén, hozzuk meg mi is Karneval uram- 

nak az őt megillető tiszteletet, s beszélgessünk kevéssé 

a bálakról, meg fogja ezt a szives olvasó engedni és 

teendi ezt azon egyszerű okból is : mert a farsang ugy 

sem tart soká és azután amugy is szabad időnk igénybe 

lesz véve a böjti prédikácziókkal. 
Szólok tehát bálról, vasutról, vagy is inkább: 

„báli vasutról.4 Nem félek a „Nyelvőr"-től, hogy a tu- 

dományos akadémia által még el nem fogadott müszó 

használatáért megróvjon, mert, hogy használt kifejezé- 

sem, indokolt, mutatja a következő : 
A bál, minden egyes részeiben tagadhatlanul ha- 

sonlit egy vasulhoz, mely a „Karneval" tiszteletére 

ndről az ember hetekkel előbb értesit- 

falragaszokkal,4t hanem ijlatos, arany- 

nyomatu „meghivókkal.. E meghivók nem az egész 
ország, hanem egyes családokhoz intéztetnek. 

Az ember nem kényszerittetik az utazás napján a 
jegyváltásra, válthatja azt egy héttel előbb is, de érvé- 
nyes csak azon napra, melyre szól. 

Az utazást megelőző heten van a háznál sürgés- 

forgás. A mamák roppant munkával vannak elhalmozva, 

s minden ékszert, ezifraságot — nem ugyan a ládák és 

katulyákba – hanem kedves leányaik bájos termeteire 
rakják. A szellemnélküli lányka feleziczomázott báb lesz. 

Jön az jdő késnir nem szabad merk késedelem - megfelelni, s is 

bajt okozhat. Ott vár benn a kapunál a fiakker, a mama 

önelégülten ül leánya mellé a kocsibn, a kocsis egyet 

suhint ostorával, mielőtt még megkérdezte volna - hová 
megyünk ?! 

Tudja már, hogy ennyi „málhával" csakis — vas- 
utra mehetnek. 

Megérkeznek, a mama csak most váltja jegyét; 

előmutatja a meghivót, mely szerint szabad menete van, 

s kap „menetjegyet" oly áron, melylyel bizonyása az 
1-ső helyet fizette meg. 

Csöngetés hallatszik 1! Hej! sietni kell, mert le- 
maradunk a vasutról, vagyis a báli müszóval élve: pe- 
trezselmet árulunk. 

A terembe azonban ily sok málhával belépni meg- 
tiltva levén, málháik feladása végett a „ruhatárba lép- 
nek be. 

Ott is kap az ember jegyet, s fzek nehány ezüst- 
nek csufolt réz-piczulát. 

Egy lépést teszünk, s a jegyet kérem"t szavakkal 

utunkat állják. A jegyet átveszik, s ha az utazó, nő, kap 

egy menetrendet, melyrc rnspetükkel ez van nyomva; 
„táncz rend. 

A nagy szárnyajtó kitárül, s oh!. . . ily pillanat- 

nak csak egy neve lehet, – nem bál ez, nem vasut ez, 

— hanem „bálivasut.46 

Ajel az indulásra megadatott már, az állomási 

személyzettel rendélkező: „Karmester" nádpálczájával a 
leget verdesi, mely alighanem a „villanyos ébresztő- ü 
készüléké hasonmássául tekiuthető. 

Egy futy! Nagy zajongás, ruha sutogá ..é 

vonatok indulnak . egyi jobbra, másik 

nyalel... a váltó őr igyekeznek 

teő i ül 1 karjaik n nemzeti szalagot 
M 

viselnek. . . Amott egy személyvonat, — ott egy vegyes 

vonat . . és itt a sarokban egy tehervonat gördül to 

a sima padlózaton. . . . A személyvonat oly gőzzel hajt 

tova, hogy szinte csodálkozunk a felett: hor nem tör- 

ténik kisikamlás, vagy - összeütközés. . 
az, ki személyvonattal utazhatik tova. 

De im egy tehervonat!. . Mily nagy ügyzgyak 
bajjal fordul ama kanyarulatnál . alig tud a váltóig 

jütni, hogy a neki szemközt nyilsesességgel jövő vegyes 

vonat utjából kitétjen. — Nem szeretnék ily vonatnak 
vezetője lenni, s ha a sors még is erre kárhoztatna, be- 
adnám azonnal lemondásomat, oh mert uram . a málha 

igen sok igy nem tánczolunk, az az: nem autazunk.. 

Végre itt az első állomás. 
A kalauzok (rendezők) nem kiáltják ki a megálla- 

nodás időt, de a ,menetrendben" tisztán ki van irva: 

,2-ik állomás „Csárdás" 2 Minuten Aufenthalt! 

És alig telik két percz, a ,harangjelzetkészülék 
megszólal, a vonatok összekapcsoltatnak és ujult tüzzel, 

meleg kebellel csusznak tova a fényes padlózaton, mely- 

nek járható-állapota a nvonatfőnöké értelifessgéről egz 
tanuságot. k 

Ha egy vonat kisikamlik - sez ren sen vegyes 

Szerencsés 

het hívatalnokot vagy birót a senatus beleegyezése nél e 
kül, s ha csökönössé válik mint Johnson ltalt ,Tenure- 

a Lloydtt — a valódi kn elle 
ers szinre hoz korcsszülöttje a kírály nélkülit monarchiá- 

nak, melyben ő ő a míniszterelnököt játsza s pótolhatlanak 

sz magát, mert a souverain hiányzik, ki i helyét altog- 
lálhatn 

A „Hon" a , Reform-nak a bankögyre nézvo 
vasolt azon dhalisztikus rendszerével, hogy a bank az- 
készlete Ausztria és Magyarország közi me, tosztassék, 
nem lehet megelégedve, Ezt már két év előtt. a,P. Lloy 
egyik levelezője i is elmondta. Hogy Magyarorsz gl 

sai anyagi és politikai függésben ne tartassanak : oszl- 
rák nemzeti banktól, nem kielégitő ennek atkes m 

jászervezése, hanem határozottan a függetl 1 nemzel 

bankrendszer eszméjének megvalósitá sát kell követelni. 

an 
. g A lövétei erdő ügyében s még 

valami 
szve korks = 1 *M 

. Egy, órjásis bikkta- eondjáki4, dona a négy 
kiskrajozárral fizetődik, s egy forintért,egy pán mar: 
hával, egy egész éven át bárki is iráz ivela salat 

a mennyit épen el tud, vinni. m nva 
Sokat gondolkoztam azon, hogy shábmamdlekelnere 

drága kincset megmenteni s értékesiteni azt, az egész 

székely népre nézve, mi egyszersmind, Lövéte községé- 
nek is nagyobb és szebb jüvedelmet öso mok 
jelenleg. folajnin d 

Igen bizony, meg lehetne menteni dkög k 

cset s értékesiteni,, jövedelmezőbbá, tenni édes magunk 

javára csak lenne egy ügyes vállalkozó v ezen ügynek 

élére állana. r 
És hogyan, mily uton 

által 2 c 

Részvények utján eg 
bér vezetés tt al 

tató eszközök el 

bükkfadeszkákat, 

asztalosak, ácsok, m nárok 
szüksége szerint, e 

ki s 
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ges eszköz , melyekre egyes családoknak szük- 

ségük van a közönséges mindennapi életbon. 
Munokába lehetne hozni itten ezer és ezer kezet, 

reket kiállitani a keresettebb tárgyakból, melyeket 

igen jutányosan, gyári árban, vállalkozó székely szeke- 

r mbereknek el lehetne adni, vagy fuvarosok által a 
ri legközelebbi vasuti állomásig levitetni, honnan 

délyi kisebb és nagyobb várost, nagy raktá- 

lehetne látni. 
Mennyi szép és erőteljes, nyilegyenes s hordóvas- 

tagságu ta van itt, boldog Isten ! s mi mindenre alkal- 

masak lehetnének ezek ? 
A vállalkozó részvényesek, a munkás kéz, a fu- 

varos s minden ember fáradtsága, dija: minden, minden 

kiizetné itt magát s mégis szép osztalék jutna egy vál- 
zó társulatnak. 
Egy iy gyári vállalatnak minden tekintetben csak 

yszerü jövője lehet, s ha bejő a vasut ide, s pedig 

be kell, be fog jöni nemsokára: mennyi tüzifát lehetne 

, kiszállitani minden irányban ! 

És ugyanez a társulat állithatna fel egy nagyszerü 

papirosgyárt is itt; hiszen tudjuk, hogy a Londonban 

megjelenő világhirü óriási hirlapnak, a „Times' nek 

bükkfából készitik papirját, mely naponta csaknem 

200, 000 példányban megy szélylyel a világba; hirdetve 

a fából készült, nyomtatásra igen alkalmas papirnak 
jóságát, czélszerüségét. 

Az eszmét, a gondolatot én átadtam, másokon a 

sor tenni ezen ügyben; annyi a tér és alkalom munkál 

kodnunk, s ha minden kinálkozó alkalmat el nem fo- 
gadunk; be jön vasutainkon az idegen s mindent elkapar 

elölünk, mindent kívesznek kezünkből s akkor tátott 

hogy felkopik állunk s mi élhetetlenségünkről, tétlen- 

ségünkről adtunk bizonyságot a vi a világnak. ,Hargita". 

KÖLFÖLEI HREH. 
A „Times párisi levelezője 23-ról követhező ada- 

tokat közöl: „A Párisban való viszatérés kérdése elha- 

lasztatott; azonban azt hiszik, hogy a nemzetgyülés idő- 

közben nem fogja föltétlenül előre eldönteni ezen tárgyat. 

A katonai törvény megvitatása csak martius végén 

e a kamra elé kerülni. 
Thiers kijelenté, hogy ő csupán nagyon kivételes 

atkamaktal fog megjelenni a kamra üléseiben. 
A kamarának egy bizottmánnya ma meghallgatá 

a hadagyi s belügyi ministereket az amnestia kérdésére 

vonatkozólag. 
A jobb-centrum ! Mac-Mahon tábornagytól megkér- 

dezé, hogy vajjon kész lene-e az alelnökséget elfogadni ? 
de a tábornagy azt határozottan visszautasitá. 
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A kormány Francziaorrszágnak 16 katonai kerüű- i 

letre leendő felosztását hafározá el, melyek mindenike 

köteles egy hadtestet állitani, Megvalósul azon hir, 
: hogy a Bourbon-ágak közötti fusio létesitése végett ujabb 

lépések tétetek. Páris és Chmbord grófok közelebbről ta- 

lálkozni fognak. 
Az „Univers" ugy hallja, hogy a párisi gróf tegnap 

Frohsdoríba utazott a végből, hogy Chambord grófuak a 
fehér zászlóra vonatkozó manifestumához csatlakozzék, 

melynél azonban ő a nemzetgyülés jogait meg fogná 

óvni, Ezen tndósitás nagy sensatiőt keltett. 

Gladstone következő körlevelet intézett az angol 

alsóház kormánypárti tagjathoz : 
Uraml Szabadságot veszek magamnak, önt erről 

értesta, hogy a parlament kedden, február 6 án össze 

fog ülni; – a mikor az alsóházban felirat fog inditvá- 
nyezatut válaszul a trónbeszédre – és én a speaker- 

től azon értesítést kaptam, hogy tüstént a válaszfelirattal 
összefüggő tárgyak után, ő az elnöki széktől vissza fog 

vonulni, melyet oly sokáig, s oly kitünőleg tartott elfog- 

or a ház a speaker utódának megválasztására 

fog fölhivatni. Bizton remélem, hogz ön szives leend ez 
t mindkét alkalommal jelon lenni. - Vagyok stb. 

Gladstone." 
Berlin, jan. 25. A Nordd. Allg. Ztg." egy, a 

német franczia főpostaigazgatóságok közt folyt levélvál- 

! 

tást közöl, melyből szembetünőleg kiderül a „France" 
által közlött azon tudósitásnak hazug volta, mintha 

Strassburgban a német posta által a levéltitok megsér- 
tetett volna. Az atlanti Oczeánra tervezett, de felhagyott 

flotta -expeditió felszerelési költségei 300,000 tallérra 

mennek. A Stosch tábornok által a tengerészet ujra- 

szervezése iránt készitett terv jelenleg az összes minisz- 

terium tanácskozása alatt van. 

UJDONSÁGOK. 
Kolozsvár, január 30 1872. 

- ÉEötvös-emlékünnepély A magyar tud. 
akademia dicsőult elnöke néhai báró Eötvös József ha- 

lála évfordulóját febr. 1-ső napján délelőtti 10 órakor, 

a kir. egyetem templomában gyász isteni tisztelettel, 

— február 2-án délelőtti 14 órakor pedig saját disz- 

termében, emlekünnepélylyel klvánja megünnepelni. 

- Ui távirda állomás nyittatott Carlopagoban 

Chatárőrvidék ottocsáni ezred) korlátolt nappali szolgá- 

lattal. 

- A városi képviselőtestület jan. 29-ki 

ülésében a 40-es munkálat tárgyalásáról kelt jegyző- 
könyvek felolvastatván, hitelesítettek. A munkálatot fel- 

terjesztő felirat is elfogadtatott. Ebből nagyon furcsa 

érveléseket fog a belügyér ő nmlsga kiolvashatni, külö- 

nösen azt is, hogyan lehet az olajat a vizzel, a szemé- 
lyes felelősség elvét a testületi felelősséggel összevegyi- 

teni. Ritka találmány. De talán még ritkább lesz annak 

jelzése, hogy egy nagy város képviseletének többsége 
saját legjobb meggyőződését alárendeli a minister itt-ott 

nyilatkozott felfogásának, ezt nevezheti bárki is a minis- 

terinél is ministeribb felfogásnak. Ily uton módon gyengén 
védelmezzük meg önkormányzati jogainkat. A tulságos 

hódolatkészséggel szegénységi bizonyitványt állitunk ki 

magunkról, bókolva a miniszt. véleménynek még mi előtt, 
azt láttuk vala A szeszárulási jog haszonbérlete körüli 

eljárás tárgyában adott főkapitányi feleletre elhatároz- 
tatott, hogy a polgárok sérelmét tárgyazó beadott fo- 
lyamodványok lehető legrövidebb idő alatt elintézendők; 

ezt az illető közegek tartsák szoros kötelességöknek. 
— Szinházi hirek. Vizváryné assz. Szathmárra 

visszautazott, még pedig gyöngélkedve A hülés folytán 

bekövetkezett nagy rekedtségen kivül fülzugást is kapott. 

De hisszük, hogy állandó lakhelyén egészsége mielőbb 

visszatérend. Medgyaszai Ilka assz. jövő hó közepén 

Debreczenbe megy vendégszerepelni. A b. Orczy Bodog 

lemondásáról terjesztett hirek alaptalanok. Blaháné 

legközelebb Aradra megy vendégszerepelni. Pest sz. 
kir, városa az ujonnan épitendő népszinház számára 

kijelölt telket, a Hermina-téren, már átadta. A bizottság 

a pénzbeszerzési módozatok felett tanakodik. Ürményi 

Lajost az itteni szipház egykori tagját segédszinészül a 
pesti nemzeli szinházhoz szerződtették. 

—- Az iparos-egylet tánczestélyének tiszta jö- 

vedelme (a költségek levonása után) 501 frt. 

— Négyes gyermek. Jolsván, egy Bulla János 

nevü napszámos nejének egyszerre négy leánygyerme 

született. A gyermekek közül kettő már világra jöttekor 

halott volt, a megmaradt kettő azonban, valamint az 

anya is jól érzi magát. 

— Beustról egy jó bon-mot kering a bécsi 

lapokban. Azt mondják a nemes gróf kalandos életére: 

„M. de Beust sait santer, mais il ne sait pas tomber.! 

Beust ur tud ugrani, de nem tud esni! Ebből egy poli- 
tikai lapunk azt a következtetést fogja levonni, hogy 

Beust gróf — esetlen ember. 
— Ez is elég különös a maga nemében. Vá- 

rosunk egyik ügyvédét, bizonyos falusi kocsmáros saját- 

ságos módon kelt követelés beperlése végett kereste 

meg. Egy szegénysorsu utazónak, kit a korcsmáros ös- 
mert, hirtelen pénzre lévén szüksége, 100 írtot vett 

kölcsön felperestől, ki hajlandó volt a kivánt öszveg 
kölcsönzésére, ha alperes váltót fogad el 120 frtról. Al- 

peres hajlandó volt arra, azonban abban merült föl leg- 

nagyobb akadály, hogy egyiköknek se volt annyi tiszta 

papirja mennyire a váltó kötelezvény ráirathatott volna; 

késő est volt, szerezni sem tudtak azt, ugy oldák hát 
meg a gordeusi csomot, hogy alperes a váltót egyik 

ujonnan gyalult iró asztal közepére irta, azon kikötéssel, 
hogy posta fordultával megküldi papirra irva is az ok- 
mányt. Alperes azonban elmulasztá szavát beváltani, 

sőt meg felperes felé se ment, utóbbi tehát méltó kere- 
settel lép föl ellene. Behozta az egész asztalt, melyen a 

váltó látható és telyes épségében akarja mellékelni a 

keresethez, és feltett szándékához erősen ragaszkodik. 
— Páris kertjei már tavaszra nagyrészben 

helyre lesznek állitva: igy a Luxemburg, Tuileri-ák, 

Jardin des Plantes és bois de Boutogne kertjei. A mun- 
kák szorgosan foganatba vétettek, a pusztult fákat ki- 

forgatják és serdült fákat ültetnek helyökbe, az utakat 

homokolják, s általában mindent igyekeznek kijavitani, 

a mit a háboru és a commune elpusztitott. 

– Legközelebb Bright Jakab, parlamentt 

tag elnöklete alatt, a Langham-hotelben, a nő-emanci- 

patio bajnokai s bajnoknői értekezletet tartottak, — a 

jövő ülésszakra a hadjárati terv tárgyalása végett. Szá- 
mos oly inditványok fogadtattak el egyhangulag, melyek 

egy általános értekezlet összehivására, egy végrehajtó- 

bizottmány, s helyi bizottmányok alakitására, nyilvános 

meeting-ek tartására, stb. vonatkoztak. Az elnök beszé- 

dében azon kiterjedésre utalt, melyet a mozgalom a leg- 

ujabb idő alatt nyert. 

(-- Nemzeti szinház. Hétfőn, január 29-én 

Medgyaszey Ilka asszony második vendégfölléptéül a 
„Gerolsteini nagyherczegnő" adatott. E kedves zenéjü 

operette minden időben szép közönséget szokott vonzani 

szinházunkba, most pedig, hogy a czimszerep Medgy- 
aszay asszony kezében volt, csaknem egészen megtölté 

azt. Az előadás egészben véve sikerült. Az est koszoruja 

Medgyaszay asszonyt illette, ki nagyon csinosan énekelt, 

s azon az operette énekesnőknél mulhatlan megkivántató 
ügyes játéknál s alakitási tehetségnél fogva melylyel sok 

más társnője felett előnyösen bir, a czimszerep minden 
mozanatát kiemelte, élénken szinezte. A közönség több- 
ször megtapsolta. A többi szereplők u. m. Darai K. 
Zajongi, Szilágyi, Kassai és Leukoi, sikerültjátékokkal 
egyaránt befolytak az előadás emelésére - s ezért di- 
cséretet érdemelnek ugyszintén a karok is. 

Szerdán, jan. 31. „Csapodár" vigjáték 3 felv. 

Közönség köréből. 
Nyilatkozat. 

(Vége.) 

2. A város szesz, s minden ilynemü italok kizáró- 

lagos árulhatási joga a városi t. képviselő testületnek 

mult évi 63—–18741. sz. a. kelt határozatából, ugyan 
csak Kiss Sándor urnak lévén bérbe adva, ő az erre 
vonatkozó, s mult évi junius 20-án a t. tanácstól 

3057-1871. sz. a. megerősitést nyert hirdetmény 2-ik 

pontja értelmében, szerződésileg biztosittatott, hogy: 
„a helybeli kereskedő testületbe bekeblezett és törvénye- 

sen bejegyzett szer, füszer és vegyes kereskedők, vala- 

mint a gyógyszerészek is 30 fokon felüli erőfokozattal 
biró szeszt Cspiritust) az iparosok üzletéhez megkivántató 

czélra árulhatnak ugyan, de az ily czélra való árulást 

csak is pecsétjökkel, és saját czégökkel ellátott, egy 
bécsi fertályt teljesen megütő, de azt tul nem haladható 

üvegekben gyakorolhatják; a vevők által a kereskedésbe 

vitt üres edényekbe szeszt nem mérhetnek, az idegen 

edényeket be nem dugaszolhatják, le nem pecsételhetik, 

be nem cserélhetik, be nem válthatják, csapolt hordók- 

ban szeszt és pálinkát kereskedésekben, vagy azokkal 

közvetlen összeköttetésben lévő pinczékben és raktárok- 

ban nem tarthatnak, s általában arra kötelesek ügyelni, 

hogy kereskedésokből ital czélokra szeszt ki ne adjanak. 
Folyó hó 18-án történt azonban, hogy két hely- 

beli gyógyszertárból az idézett hirdetmény ellenére 60 
és 80 krért idegen üvegekbe szesz árusittatván el, bérlő 

kérése következtében az emlitett hirdetmény 4. pontjá- 

ban megszabott azon hivatali kötelemből folyólag, – 
„hogy ha bárki e városi lakos, vagy idegen, a haszon- 

bér ideje alatt vegyités végett szeszt árul, vagy más 

ily nemü szeszes italoknak kicsinyben vagy a szabályok- 

kal ellenkező árulásán, kimérésén s a korcsomárolási 
jog kijátszására, vagy megröviditésére czélzó, vagy ve- 
zető eladáson, és igy ezen varosi jognak szándékos vagy 

bár mely módoni megcsonkitásán rajta éretnék, vagy 

ellene ily kihágási tényt, a rajta éretés esetén kivül is 
belehetne bizonyitani, a bérlő által tett bejelentés követ- 
keztében, sőt hivatalból is, - ha ily kihágás a városi 
kapitányságnak értésére jő", az illető kihágó, a hirdet- 
mény ezen pontjában meghatározott büntetés alá vonandó, 

még ezen kivül a hatodik pont szerént a kihágás tárgyát 
képező ital bérlő javára elkoboztatik, — küldetettki az 

árulásra kitett szesz lefoglalásáre, a nevezett két helyre, 

a bérlő vagy megbizottja mellé kirendelt rendőri közeg, 

oly utasitással, hogy ha az illető részéről ellent mondás 
történik, minden erőszaktól óvakodva térjen vissza s 

tegyen jelentést; a mi valósággal az utasitás szerént 
történt is. 

Azt hiszem az idézett pontok, midőn egyfelől tö- 

kéletesen körvonalozzák azon jogot, melyet a gyógy- 

szerészek, s más ottan megnevezettek a város kizáró- 

lagos jogával szemben élvezhetnek, másfelől megszabják 

a városi kapitányságnak is azon eljárást, melyet fál- 

dalom nem csak idegenekkel, de nehány oly polgárral 

szemben is kénytelen érvényesiteni, kik a város sért- 
hetleu jogát, melyet mint minden polgárral közöst, s 

igy a magukét is, védeniek kellene, ön haszonlesésből, 

tiltott uton, bünösen kivánják tönkre tenni: a város és 
sok ezer polgártársaik egykor megsiratandó kárára. 

Ha a gyógyszerészek jogosultságot követelnek a 

szesznek szerintek leendő árulására, mutassák kl azt 

okmánynyal illetőleg azon „az egy városi polgár által 

hangoztatott miniszteriális rendelettel, mely máshol nem 
csak a légben létezhet. 9 

Most már nem az „egy városi polgár" felhivására 
hanem mint oly ember ki nem szoktam álarcz alól 

kiábálni, nyiltan kimondom azt, mit a magáról ugy 

látszik sokat hivő „egy városi polgárnak tudni kellene, 
hogy ezen városi kapitányi hivatalánál, én alólirt mint 
ez idő szerént még főkapitány saját felelősségemre in- 
tézem a körömhöz tartozó ügyeket; s miután eljárásaim 

alapját meg tudom választani, nem rettegek az „egy 

városi polgárnak" nyiltan kijelenteni, hogy egyedül én 

voltam az, ki szülővárosom emlitett jogát hibáztatott 

eljárásommal védtem, s én leszek az, ki jövőben is mig 
befolyásom engedi bárki ellen védeni fogom azt. 

Tudja meg továbbá az „egy városi polgár"t hogy 
az, ki nyilvános jogsértést követ el, nem igényelhet 

maga iránt, s éppeu a hatóságtól kéz csokolással páro- 

sult kiméletet, s nem is veheti magát sértve, ha éppen 

a gyógyszertárában elkövetett, s netalán folytonosan 
követni czélban vett kihágás meggátlása tekintetéből a 
hatóság ottan föllépni merészel. Tisztelje mindenki a 

törvényt, s polgári erényeit az által mutassa ki, nem pe- 

dig álarcz alatt lobogtassa azon zászlót, mely városa 

jogai széttörésére fogná vezetni annak bünös követőit. 
A hivatolt folyamodás nem tartozván hatás kö- 

römbe mellőzőm azt. 
Végre megjegyzem, hogy az „egy városi polgár, 

ki azon kifejezéséből - „reméljük az uj szervezéssel 

többet adunk az erélyre a szemességre" — itélve 

valamely virilis szavazattal biró hatalmas egyéniség kell 
hogy legyen, -- csak helyesen fog cselekedni, ha be- 

folyását, s szükség esetében még vagyonát is feláldozza, 

hogy Kolozsvár városa a küszübön álló uj szervezéssel 
jogai védelmére erélyesebb, szemesebb, tisztviselővel 

töltse be azon polczot, melyet jelenben az „egy városi 

polgárnak" ugy látszik egy gyülölt ellensége foglal el 

Kolozsvártt, januárius 25-én 1872 

Csiszár Samu, fökapitány. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Jan. 29-ről: 50/, Metalligues 62 70 5%, Nemzeti 

kölcsön 72.15. 1860-diki államkölcsön 106.50 Bank- 
részvények 852. Hitelrészvények 346.25. London 114. 
35. Ezüst 112.90. Cs. kir. arany 5.43. Napoleondor 
9.09. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 80.—. 
Temesi 78. -. Erdélyi 77.25. Horv.-Slavon — — 
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Gámán dénos örokozelmál Kolozsváru 
Melléklet : Tauffer Ferencz azdaságt vetemény- és virágmagvak árjegyzéke. 
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